
Elöl-járo Be/zé d.

¿Ja Jzokatlan Dolog volna-is egy Munkának 
Elöl-járo Bejzéd nélkül Világra jönni, még-ís mind 
inkább elkerülhetné az író azért, hogy az Olvafok 
előtt unalnus ereje mutogatásától ment légyen (mert 
az effélékben akárki-is ör&mejt, had a tejzhelö nyo
mát elméjén :k ) vagy peu g azért, hogy aval-is Jzót 
ne Jzaparittson. .Az eltebb okra való nézve Jenki 
kedvel lenebbul nem irt Elöljáró Bcjzédct mint én, 
tudván azt, hogy az hói minden író elméjének jelét 
adja nékem abban tagadhatatlan gyengeségem meg- 
'tettzik. De ezen Fordítás elviben Jzúkscgcsnek íté
lem írni, még a' bevett JzoháJon kivül-is y azért hagy 
az írónak Elöl-járo Befzélgctésében Jogialt hajzno. 
Jabb jegyzéjeit y mcllyck munkájához tartoznak az 
enyimbcu béjérheztejem, mert helytelen lelt volna 
egéjzjzcn Jorditunom, mivel bővebben a' Erantzia Já
tékok ¿rája Mcjlcrsegéröl Jzol, 9s azoknak jobbítá
sára tzéluz benne.

E* mellett kívántam vakmerő Bátorságomat, 
hogy ezen különös erejű y és Jzépsegú műnk ónakJer- 

ditásá- 
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ditásához fogtam, a' Világ előtt meg-esmérni Js azt 
kövei ö tsekélységemneh nem paHJlalo okait keresni 
kancm elégtelenségemet mcg-valluni.

Elégségesnek tartam válafztáfómnak érdemes 
okául azt említeni, hogy alig jött Világra a' G. Co- 
mens Története y hogy azt mindgyárt egy jXemzcte 
Javában forgódé Németre fordította, Ha azért az 
én erőtlen fordiláfombol-is egcj'zfzen nagy érdeme a 
Munkának ki nem tettzik, bizonyít tya u jXcmet For
dítónak fáradozáfa , minden Frantziáid tudókkalt 
hogy. nem fsak méltó volt ez á Könyv esméret ségében 
jönni a' tsupa Magyaroknak, hanem kár hogy va
laki nálIámnál alkalmatufabb benne nem foglalatot' 
kodatty a' kin-'k több ideje-is lévén, az eredet nyel
ten lévő erejéhez ’j ritkaságához könnyebben köze
lített volna ; mert azt nyerem állítani hogy fenkí-is 
az eredeti nyelven való fzépségéhez, nyelvünknek 
termcfzeti miatt kivált a Verseiéiben nem érhetett 
volna; ha tsak a' Vcrfeknek értelmét egymásban nem 
tserélgelne, a' mely állal a' fordítás nyilván na
gyobbra terjedne, mint az eredet nyelven vagyon , 
mellyct eltakarván kerülni, azért hogy hivségrfcbb 
légyen fordít áfőm, jobbára minden Versben ugyan 
azon értelmű fzókat fzoriiottam a* mi ay Frantziá- 
ben vagyon y el-is értem azt a' Végemet hogy a' Ma- 
gymbun nem lefzcn több két három Versnél, mint 
a* i rurttziúban. Némely ritkább hellycn meg-tűrtént 
ugyan az-is y hogy a* Fmntzia Verset tsah felében 
9s hijánofon magyarázhattam d* Vers írásnak fzoros 
határa miatt, vagy pedig egy két rendet a* Vers 
mafsának pótolásában nwgamjejétöl-is írtam, mely
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ekon az egéfz Darab mind a* fzorohgatds, mind ve» 
dig k -hagyás miatt élességéből 's ereiéből fukat 
el-vefztett. De valaminthagy ¿bármely kis Házakon» 
is süt bé a' Nap , azon annak egéfz fényét lehet lát
ni, fzintén úgy reméltem, hogy az ári hibás fogta» 
tosságommal ollyanoknak kik az idegen nyelveknek 
értelmére nem juthattak, kedves Nemzetemben an- 
nyit hafználhatok, hogy avagy tsah valamenyiben 
ezen fzép munkával esmerkedhetnek.

Ha a* Szánakozás, és a* Felelem két ollyan erős 
Rugó, ntellyet a' fziv jo erköltsének mivclésérc lehet 

fordítani, nintsen fsak egy Történct-is alkalmat o- 
fabb azon két hathatos indulatra, mint a' G. Cn- 
mens efele, nem lehet érzéketlenül olvasni éleiét, 
mindenek fe'ett meg hattyú az Embert Utoliy ár a, 
midőn annak az érdeklő nagy fá¡dalomnak egéfz ere
jét lehet benne fzcmlélni. Elég hafzuot foglal azért' 
magában ha a* fziveket meg-hattya, és egy kevés 
könyhullalást indíthat, és bennünket annak a' nagyi 
és fzük séges Igazságnak isméretére vihet; hogy az 
indulatokban a* leggyengébb Jzikrák-is rettenetes 
gy útadójukat okozhatnak, a* mely gyakran minden 
fzerentsétlenségnek '4 néha minden halálos vétkeknek 
forráfa lehet.

Vágynak minden féle Vitézek. Tudni való do-' 
lóg hogy a' Truppbéli fzerzetefeket a' Buzgoság élefz- 
ti, mellyel midőn á* Vallás, az emberi fzemek előtt 
ű* leg-nagj'obb méltóságú, és hathatosságu dologi 
egyesül, t sudár a méltó erejű, Lelkeket kéfzit. 
fzívben megjojtani az emberi indulatnak leg kisebb 

gyöke- 
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gyökerétas. El fogódéi */ el-telni az egylzersmind 
vigafztalo yés rettenetes Ijlcnsdgnek kdpzelésév  ̂y a'ki 
büntet, cs jutalmaz, Hémünémuképpcn vigyázni ma* 
gór a mint lég kegyetlenebb ellenségére y magával tu- 
fakadni, és magán erőt venni. Képtelen keménység, 
gél lábbal tapadni a' bűfzkeséget, Lelkűnknek azt a9 
nagy hatalmú indulat ty át. A leg-méllyebb aláza* 
t osságban keresni a* ditsősséget. Az rgéfz Főidet 
mindennemű váhozáfaival látásától el-vefzteni, azért 
hogy a' fzem Jz unt elén az égre függejztve lehejfen. 
Ollyan örömmel meg-halni, mint máfok fz Illetnének i 
ha akkor valami csmérctségre álkalmatofok volnának. 
Végre magát egéjzfzen femmivé' tenni, hogy uii tér- 
méfzctü Uhejlen; Hlyen az az élet mellyet a' Trap. 
béli Remeték elünkben terjefztenck. Még a' Kall 's. 
nakds fényétől meg-lévén fofztvay nintsen ollyan te. 
kintet , mellyet ennek volta álmélkodáHul magára no 

'flf88e‘J\fzen » Uonftánlinápulyban fzintén úgy mint 
Frantzia Orfzágban az holott lakoznak, tsuddlják 
az Hlyen halandókat. Ezekről a* Szerzetefekröl te
het clanoudani betű fzerént : Cinerem Unquam 
panem manducabam , & polum mcum cum ikm 
milcebam.

Meg kell jegyezni hogy a' legfzorosfabb halga. 
tás, 'egy a' fővebb rend-tartáfuk közzid való. Tsdk 
az Apát Ur adhat fzabadságot (C fzőllásra. Próba 
idejeket fokuknak két három Efztendővel-is meg-nyuj. 
tyák. Az Idegenek is az Apát Ur előtt artzal a* 

jöldre borulnak. Frátereknek nevezik őket, egyedül 
az Apát Urat hívják Atyának. Mind ezek a kör* 
nyúl álló dolgok y nem fzukségtelenek azoknak a" kik

ezen 
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ezen fzomoru Darabnak olvasásában valami kelleme
tességet keresnek. Ezen Szerzetcfek minek előtte ki
múlnának , fzalmábol, és Hamuból vetett Agyra fék. 
tetik őket, hofzfzafon ifzfzák az Halálnak ifzonyito 
pohárát. Kételkedem hogy a* legnagyobb ¡'Hági 
Böltscsségü emberek-is meg elégednének az ily mód’ 
dal való haláéózdijai. Tsak a' E'alkis mehet Utym 
fulyos, ás az-tmberi tcrméfzettel ellenkező eröfza- 
kokra, egyedid a' Vallás önthet viguztaldft azokban 
a töredelmes jégben eljzdradutt Jzivekbcn, azt pedig 
végben nem vihetné a' mi képzelt Búit séfségunk.

Hlyen ujj, és gazdag kútfőből vagyon véve ezen 
Munkának eredete. Az cgéfz Darabban el téridéit 
annak a* fzomoru tágnak Home, mely a' Játék írás 
Mejlerségében táldm a* lég első fzépség, mellyet 
a Régiek igen jo1 e smért ének, ’j gyakorolt unok , u* 
moftaniak pedig tudták, vágy egéfzfzen el kerül
ték. Meg-tét tzik á lég tanultabb Vers-iro Mc/terck. 
nek munkájokbof nevezet efon a DoHor Jung éjtfza- 
káibuly hogy mennyi ereje légjen, 's mint meg has- 
Jón mindeneket az ey féle fzomoru dolog. Soha az 
ember ollyan indulatokat nem érez magában, egy 
virágokkal tcllyes mezőnek, egy költséges kertnek , 
e8J UÜ épületnek. Ittasára, énint valami vad tekin- 

‘tetíl Helységnek, tsend^s erdőnek, avagy holmi rom- 
ladozott régi Kő falaknak fzemlélésére, mellyen agy 
tettzik mintha ay fzdmos Efztcndük halmozva fekún- 
mének. Jo volna ha a' Tcrméfzet visgálok annak az 
indulatnak okát fel-tudnák keresni, és adni, té mery 
bennünket elfog, ys uralkododik rajtunk midőn va
lami régi emlékezet köveket t Temetőket omladozott

Vár*-
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Várakat nézegetünk. Majd úgy lehetne vélekedni ab
ból hogy inkább a' fájdalomra, ét a' kedvetlenségre 
fzülelt ettünk. 
.- ' f

Az ¡Ilyetén fzomoru Játékoknak, még az a' hafz- 
fiais vagyon, hogy el Jog bennünket minden fzélle- 
dezö gondolatoktól yj a' magunkról való elmcskedés, 
re fzűrit, régre a nyájas indulatot jobban tulaj- 
donunká tejzi, tudni való dolog pedig, hogy andak 
az érzékenségnek bővebb esméretc a jo crkultsrc, ' s 
a' fzép tselekedclckre fzakótt fórkéntcni , mely-íj 
ollyan jzuksoges tűz hogy nem lehet eléggé gerjefz- 
leni.

Szemben tűnő, és az említésre fzükséges dolog 
hogy ay fzircntrétien Ötim pgyfzcribcn Igenhez lér- 
vén mintegy közönséges gyonájt tefzen, 's ha atal 
lehet ölet vádolni, hogy egy kevés ség igen édesde- 
den ¿4 engcdclmefen hozza elő meg-efett hibáinak 
okait, meg kell vallanunk, hogy az a' titkos gyö
nyörűség, a kedves hibákról való emlékezet, mel
lyé! ugyan a' jo erkölts, 's a' Vallás meg nemfzen- 
ved, 's a' mellyck felöl alig mér az ember magát ol- 
is fiámat venni, talám az ember fzivében vagyon. 
De ellenben ezen rgéfz Darabban u Vallás fzuntc- 
len úgy képzeltetik mint egy nyájas Anya, a* ki 
kéfz mindenkor fzánakozo kebelét fzercntsctlen mag
zatinak meg-nyíttani: mcllyet külőmben az emberek 
fzuntelen fegyverben meny kövekkel y és bofzfzu áliás- 
fal fzoktanak fejteni. Ha G. Comens továbbá egye
bet nem érne-is, annál az Halandók között a' való
ságos BöUsességrc ollyan Jzukséges végnél, hogy
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Jtemeink cicibe terjejzti a' Halálnak mivoltát' ’/ 
bennünket az avat- égyésült irtózáshoz Jzoktat' 'segy 
Jzóval a' Világi embereket halni tarűttya. Úgy el, 
vagyon árve ebben a' munkákat a' Játék irás Me- 
/térségének legfövebb tzélja, mellyet. rend Jzerint tsak 
d fö erköltsnek munkálodására kell intézni: mert 
d Játékok iráfa^ akár mit monda (Jónás néme Ily cknek 
mordságOk iránta, örökké az embet ségnek jo erkölts
nek y okosságnak' és a' dijzes illendőségnek lég első 
Oskolái közzul való lejzen.

A* Vig Játék a* nevetséges Erköltsöket ojlro- 
mólja, 's utálatossá téjziy a' Jzo mór a Játék pedig 
az embertelen kegyetlenséget minden vétkeknek kút- 
fejét. Szánakozásra Jzoktat y Jel-ébreJzti az érzékeny
séget , a' mely arra vifzen, hogy májaknak ollyan 

Jzerentsétlenségén siránkozzunk d mi rajtu^k-is meg* 
történhetik. Kevés Lelkcknck-is vagyon annyi erejek 
9s elevenségek, hogy a' májokéban JzohaJJanak y on
nan következik az hogy ollyan kanttal Jzcmckkel néz
nek máfok efetére y abból Jzármozik az annyi vijz- 
Jzás 's kegyetlen Ítélet./Vetkezzék le az emberek yaZ 
önnön magok goromba , és vak Jzeretet eket, 's tanul
ják meg magokévá tenni Felebaráttyoknak külömb 
kulőmbjéle Jor jókat, vijzvntagságokat, 's gondullydk- 
meg mit sódi állapotba légyen Jzivek helyhcztetve t 
mely állal engedni Jognak a le -kellethetejebb erő
nek y tudni-illik ' hogy az önnön magok Jziveket érez’ 
*éri y és d Költscsség-is ujjabb Világot véjzen,

A mcjy Lelket d jóságos t¿elekedetnek d kö
telesség Jzerctetének nemes ábrázoláfa Jcl-indii, min* 

den 
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Jen bizonnyűl fokkal ktfzebb az érdemes dolgoknak 
gy akoridiára. Mihent a' Romaiak a' Forentzius Já. 
tékainak nézését felben hagyták, egyébb hafzontalan. 
mulatságokerl, azonnal fokát el-vefzlctt a' közönsé- 
séges Tárfaság árt elmet elevenségéből, 's akkorát 
lön tatám cfcténck. lég első kezdete. Comeillé u ki 
a' Frantziák között Romai éfzfzcl birt a'Lélek nagy
ságának Oskoláját állította fel. JVIolícr a' Polgári 
életnek okosságát. Kik által hogy a* Frantzidk'meg- 

i világofodtanak , cgéfz Európából oda járnak az ér
telemért , 's fzüntclen bövittik Párisnak gazdagságát.

Éhez hafonlo egéfz Nemzet hafznára forduló 
dolgokat lehet rcménlcni az Hlyen munkából. yl' mi
dőn olvastam G. Comensnek példás történetét y óhaj
tottam hogy bár mindent annyira meg-hatna mint 
ingemet, ritkább lenne talárn a' Világban az a kép
telen kegyetlenség, némely fzerentséden Ifjak hoz, 
hogy egyiket a' másikhoz valamellyik félnék hajlan
dósága nélkül kötelezzék, 's atal mind a kettőnek 
azt a9 miben remélhették volna egyetlen egy Bol
dogságokat a' földön életek végéig való kínokra for- 
dittsák. Nevezetes Példája a' G. Comcns, és az 
yldclájd efete az Hlyen eröfzakoknak, de még hány 
egerek vágynak éhez hafonlok, ys hány ezeret nem 
temetett-cl ay békességes tűrésnek fájdalmas okos
sága.

. ‘ i ''
7Za egy pár Jfju ember önként való akaratból 

fzövetkezik; azt vélvén hogy egymást valósággal 
fzeretik , holott gyakrabban tsak abból fzármazik 
egyezéfek hogy indulattyokkal nem bírnak. Fagy 

ndmol*



némellyek azért tselekfzik inkább cé fzép Nemben 
hogy fzidéjek nehézsége alól való fzabuduláfiokban 
más mód jók nincsent vagy némely fzerent tétlenebbek 
tízért, hogy ct Júljos Árvaságnak keferü kenyerétől 
mentei légyének, vagy pedig fsak fizokásbol, hogy 
fzégyenre haiadonan ne maradjanak, vaktában ro
hannak az Házasság örökös kötelére, mégás hányon 
nem bánnyák meg fzáfándéos tetteket? Micsoda 
ki-menctciekct lehet hát azoknak várni, a* kik két 
három öregebb Atyafinak hide^ befzélgetéséböl, */ 
végzéséből öfzvc kelnek ? Nem fejtegetem mind ezek
nek jobbítását, nehogy jo kívánságomban , el-tévcl- 
fedvén ollyan vélekedéji tégjek á* miért a' bérelt 
fizok ásnak a leg első fzabados Urnák, a* Termé- 
fizet leg nagyobb ellenségének Babonás Kővetői kár- 
hoztajjanak. Hanem egy fővebb Boldogságnak tar
tanám az Kalandok között, ha abban modot lehetne 
tanálni, hogy. fiuk ollyan fizerentsétleneket meglehet
ne menteni mind a* két Nemben, a' miUycnck fsak 
nékem-is barátságos bizt okban titkos kerefztyeket ki. 
nyilatkoztatták , hogy" nem elég az hogy napjaik, 
firalomban telnek, hanem akkor-is midőn, az egejz 
Terméfizct nyugodalomra krfizld ők borzodnak ¿fizod- 
va* hogy ahoz kell közeledni d* kitől már unalmak
ban egéfiz voltok fiel-háborodik. Ha tsak egy volna- 
is az egéfiz Ki Iá gon ollyan boldogtalan Tár, az em
beri kötelesség annak mentségére hívna, de hányán 
eveznek Hlyen hajóban ? hányon nem találják fel G. 
Cumens életében tulajdon efieteket az Olvafiók köz- 
zid? Minden fanyar gat ásnak b>emc könnyebb lenne 
annak a'ki ily gyötrelem f en vcfzödikjs az Égnek leg 
kedvefebb földi ajándékában a fzc retet ben találja

tmal- 
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unalmát, mely hagy fzámadásfal tartozik azárt az, 
a* ki Hlyen Ínségnek fzcrzöje.

Tsak kát Barátnak fzeretetére Jzükség , hogy 
egyenlő tenpéfjetek légben, mennyivel inkább azok, 
nak (á kik együtt akarnak élni. Boldogabb végét 
lehet azért rcmánleni egy ollyan Párnak a' kik a* 
tifztességes Tárfalkodásban meg-esmérik hogy' egy
más Boldogságára látták meg a' Világot.

Meg említem hogy a1 mely Spanyol nevek vagy- 
nak a* G. Comens történetében, azok hellyel .tett* 
fzett az írónak Frontzia neveket tenni a' Játékban.

AJ felett hogy valaki foglalatosságomnak gyar
lóságát hellycfcn meg-itélje, férhet meg az a' fzóis 
ez iránt hozzám, hogy fzerclmes dolognak Írásához 
fogtam, és hogy 'Katona létemre réá érkeztem. Sza
bad léj'zen igazit láfómra azt felelni, hogy a mit 
egy hufzonhat Efztcndös embernek történetéről e^y 
Tanáts Ur írhatott, annak egy hufzonnyoliz Efzten- 
dos ember illetlenség nélkül lolmátsolásához foghat.

Azt fcm reménlcm hogy valaki ollyas tanálkoz- 
nék, ha tellycs fzabadságába volna-is, hogy enge- 
met forfos Tdrfaimmal együtt -az irás gyakorlásának 
édességétől hellycs idejében el-kivánna rckcfzteni, 
midőn ez áltál az henyeségnek vefzedelmét kíván* 
nyak kerülni. Egy ép elméjű ember tsak azért-is 

fzer et i 's mivcli az értelmet, hdgy jél-nyilya fze\ 
'mcinkel minden körüllettünk álló dolgoknak kevés 
valóságára, erősíti Lelkünket az élethez ragadott

unalom 
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unalom ellen, arra fegit minket, hogy az emberek’ 
nek hamisságát y vagy inkább ártalmas gyengesége’ 
két békés séges túré fel hordozzuk 's végre hogy ma’ 
gunk tulajdon nyugodalmára elégségefek lehessünk 
mely ás a' lég első, lég hafznofabb Tudomány.

Hem felejtik el fokán az irigyekhez fzallaniy a* 
kik valamit nevek alatt Világra bot sátánok, de né’ 
kém cgyügyuség volna, azt említ cni-is y mert nintsen 
ezen mit irigyelni. Hanem azt tudom y hogy a' meg’ 
fzollásra a* lég jobb felelet az , ha az ember igaz
ságáról meg-gyözödik, hogy, hibáját i< bbitsa , mcb 
lycn magam-is kívánok lenni tellyes igyekezettel.

LE-


